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Sources -  
From theWord Bible program http://www.theword.net/ .  Generally King James Version. 
Greek, Hebrew definitions Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's generally.  

 
In Romans 11, Paul tell us that God has not rejected 
the Jewish people. Paul himself is an Israelite of the 
tribe of Benjamin.   
 
Paul again tells us that the Jewish people have not 
gotten the relationship with God that they looked for. 
But Christians have found righteousness from God.       
 
Paul also hopes that the Salvation of the Gentiles may 
in some way provike jealousy and acceptance of the 
Gospel among the Jewish people.     
 
Paul tells the Gentiles not to be arrogant. The trunk of 
God's people is supporting them. So they muct be 
humble and not proud!   

En Romanos 11, Pablo nos dice que Dios no ha 
rechazado al pueblo judío. Pablo mismo es un 
israelita de la tribu de Benjamín. 
 
Pablo nuevamente nos dice que el pueblo judío no ha 
logrado la relación con Dios que buscaba. Pero los 
cristianos han encontrado la justicia de Dios. 
 
Pablo también espera que la Salvación de los gentiles 
provoque de alguna manera el celo y la aceptación 
del Evangelio entre el pueblo judío. 
 
Pablo les dice a los gentiles que no sean arrogantes. 
El tronco del pueblo de Dios los está sosteniendo. 
¡Entonces deben ser humildes y no orgullosos!  

 

http://www.biblestudyadventures.com/
http://www.theword.net/
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God has not thrown out His people!  
 
Rom 11:1 AKJV/PCE I say then, Hath God cast away 
his people? God forbid. For I also am an Israelite, of 
the seed of Abraham, of the tribe of Benjamin. 
 
Rom 11:2 AKJV/PCE God hath not cast away his 
people which he foreknew. Wot ye not what the 
scripture saith of Elias? how he maketh intercession to 
God against Israel, saying, 
Rom 11:3 AKJV/PCE Lord, they have killed thy 
prophets, and digged down thine altars; and I am 
left alone, and they seek my life. 
Rom 11:4 AKJV/PCE But what saith the answer of 
God unto him? I have reserved to myself seven 
thousand men, who have not bowed the knee to 
the image of Baal. 
Rom 11:5 AKJV/PCE Even so then at this present 
time also there is a remnant according to the election 
of grace. 
Rom 11:6 AKJV/PCE And if by grace, then is it no 
more of works: otherwise grace is no more grace. But 
if it be of works, then is it no more grace: otherwise 
work is no more work. 

¡Dios no ha echado fuera a Su pueblo!  
 
Rom 11:1 RVG10 Digo, pues: ¿Ha desechado Dios a 
su pueblo? ¡En ninguna manera! Porque también yo 
soy israelita, de la simiente de Abraham, de la tribu de 
Benjamín. 
Rom 11:2 RVG10 Dios no ha desechado a su pueblo, 
al cual antes conoció. ¿O no sabéis qué dice la 
Escritura de Elías, cómo hablando con Dios contra 
Israel dice: 
Rom 11:3 RVG10 Señor, a tus profetas han dado 
muerte, y tus altares han destruido, y sólo yo he 
quedado, y traman contra mi vida? 
Rom 11:4 RVG10 Pero, ¿qué le dice la respuesta 
divina? Me he reservado siete mil varones, que no han 
doblado la rodilla ante Baal. 
 
Rom 11:5 RVG10 Así también aun en este tiempo ha 
quedado un remanente escogido según la elección de 
gracia. 
Rom 11:6 RVG10 Y si por gracia, ya no es por obras, 
de otra manera la gracia ya no es gracia. Y si por 
obras, ya no es gracia; de otra manera la obra ya no 
es obra. 
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The Apostle Paul talked in Romans 10 about his concern that 
his fellow Jewish people become Christians. And he continues 
talking about the Jewish people here in Romans 11. 
 
Now Paul tells us that God has not cast off = rejected the 
Jewish people. 
He notes that he, in fact, is an Israelite, a descendant of 
Abraham and specifically of the tribe of Benjamin.  
REMEMBER That Benjamin  was the tribe that stayed loyal to 
the kings of the tribe of Judah.  
 
Paul then uses the example of Elijah (1 Kings 19:10) 
complaining that he was the only one left loyal to the Lord.  
But the Lord told Elijah that he had 7,000 in Israel (the 
Northern Kingdom) who hadn't bowed to Baal.  
He uses that as a principal to show that there was a 
remnant =  remainder who were Believers.  
 
THOUGHT – There were 7,000. Seven is a number of God's 
completion of His work. The heavens and earth were created in 
6 days and God rested from that work on the seventh day.  
 
So we see 7 and God's completion of a work multiplied 1,000 
times. Ten is a number of a new beginning. 
 
Since these are of grace then they are not of works (the works 
of the Law) because that would not be grace!  

El Apóstol Pablo habló en Romanos 10 acerca de su 
preocupación de que sus hermanos judíos se hicieran 
cristianos. Y sigue hablando del pueblo judío aquí en Romanos 
11. 
Ahora Pablo nos dice que Dios no ha desechado = 
rechazado al pueblo judío. 
Señala que él, de hecho, es israelita, descendiente de Abraham 
y específicamente de la tribu de Benjamín. 
RECUERDA que Benjamín fue la tribu que permaneció leal a 
los reyes de la tribu de Judá. 
 
Luego, Pablo usa el ejemplo de Elías (1 Reyes 19:10) 
quejándose de que él era el único que quedaba leal al Señor. 
Pero el Señor le dijo a Elías que tenía 7.000 en Israel (el Reino 
del Norte) que no se habían inclinado ante Baal. 
Él usa eso como principio para mostrar que había un 
remanente = resto que eran creyentes. 
 
PENSAMIENTO – Eran 7.000. Siete es un número de la 
finalización de la obra de Dios. Los cielos y la tierra fueron 
creados en 6 días y Dios descansó de esa obra en el séptimo 
día. 
Entonces vemos 7 y la finalización de Dios de una obra 
multiplicada 1,000 veces. Diez es un número de un nuevo 
comienzo. 
Ya que estos son por gracia entonces no son por obras (las 
obras de la Ley) ¡porque eso no sería gracia! 
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The Jewish people haven't gotten what they 
looked for!  
 
Rom 11:7 AKJV/PCE What then? Israel hath not 
obtained that which he seeketh for; but the election 
hath obtained it, and the rest were blinded 
Rom 11:8 AKJV/PCE (According as it is written, God 
hath given them the spirit of slumber, eyes that 
they should not see, and ears that they should not 
hear;) unto this day. 
Rom 11:9 AKJV/PCE And David saith, Let their table 
be made a snare, and a trap, and a 
stumblingblock, and a recompence unto them: 
Rom 11:10 AKJV/PCE Let their eyes be darkened, 
that they may not see, and bow down their back 
alway. 
Rom 11:11 AKJV/PCE I say then, Have they 
stumbled that they should fall? God forbid: but rather 
through their fall salvation is come unto the Gentiles, 
for to  provoke them to jealousy. 
 
Rom 11:12 AKJV/PCE Now if the fall of them be the 
riches of the world, and the diminishing of them the 
riches of the Gentiles; how much more their fulness? 

¡El pueblo judío no ha obtenido lo que buscaba!  
 
 
Rom 11:7 RVG10 ¿Qué entonces? Lo que buscaba 
Israel no lo ha alcanzado, pero los elegidos lo han 
alcanzado, y los demás fueron cegados. 
Rom 11:8 RVG10 Como está escrito: Dios les dio 
espíritu de somnolencia, ojos que no vean; oídos que 
no oigan hasta el día de hoy. 
 
Rom 11:9 RVG10 Y David dice: Séales vuelta su mesa 
en trampa y en red, y en tropezadero y retribución: 
Rom 11:10 RVG10 Sus ojos sean oscurecidos para 
que no vean, y agóbiales su espalda siempre. 
 
 
Rom 11:11 RVG10 Digo, pues: ¿Han tropezado para 
que cayesen? ¡En ninguna manera! Mas por su caída 
vino la salvación a los gentiles, para provocarles a 
celos. 
 
Rom 11:12 RVG10 Y si la caída de ellos es la riqueza 
del mundo, y el menoscabo de ellos, la riqueza de los 
gentiles, ¿cuánto más la plenitud de ellos? 
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Rom 11:13 AKJV/PCE For I speak to you Gentiles, 
inasmuch as I am the apostle of the Gentiles, I 
magnify mine office: 
Rom 11:14 AKJV/PCE If by any means I may provoke 
to emulation them which are my flesh, and might save 
some of them. 
Rom 11:15 AKJV/PCE For if the casting away of 
them be the reconciling of the world, what shall the 
receiving of them be, but life from the dead? 
 
The people Israel – the Jewish people are meant here – 
have not obtained what they were looking for.  
 
They were looking for right standing before God. But they 
have not obtained it. 
 
But the election = the selection (we Christian Believers) have 
obtained it – that right standing before God.  
 
 
Paul quotes from Moses in Deut. 29:4 that God has given Israel 
sleepiness, eyes that won't see and ears that won't hear. 
 
Also David said in Psalm 69:22-23 that Israel's table should be 
a snare and trap and stumbling block and other things that 
would hinder them from seeing the truth of God.  

Rom 11:13 RVG10 Porque a vosotros hablo, gentiles. 
Por cuanto yo soy apóstol de los gentiles, mi 
ministerio honro, 
Rom 11:14 RVG10 por si de alguna manera 
provocase a celos a los que son de mi carne, e hiciese 
salvos a algunos de ellos. 
Rom 11:15 RVG10 Porque si el rechazamiento de 
ellos es la reconciliación del mundo, ¿qué será el 
recibimiento de ellos, sino vida de entre los muertos? 
 
El pueblo de Israel -se entiende aquí el pueblo judío- no ha 
obtenido lo que buscaba.  
 
Estaban buscando una posición correcta ante Dios. Pero no lo 
han obtenido. 
 
Pero la elección = la selección (nosotros los creyentes 
cristianos) la hemos obtenido, esa posición justa ante Dios. 
 
 
Pablo cita a Moisés en Deut. 29:4 que Dios ha dado a Israel 
sueño, ojos con que no vean y oídos con que no oigan. 
 
También David dijo en el Salmo 69:22-23 que la mesa de Israel 
debería ser un lazo y una red y una piedra de tropiezo y otras 
cosas que les impedirían ver la verdad de Dios. 
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Paul quotes Psalm 69:23 showing that the Jewish people  
largely haven't seen the truth of the Gospel message.  
 
Ps 69:23 AKJV/PCE Let their eyes be darkened, that they see  
not; and make their loins continually to shake. 
 
UNDERSTAND - But Israel has not fallen beyond hope.  
Rather the Gospel message has been accepted among 
Gentiles. And God intends to provoke = excite the Jewish 
people to rivalry through this.  

 

Paul says that the fall of the Jewish people (from the Gospel is 
meant here and that is clearly temporary) has resulted in the 
riches = wealth of the world and the Gentiles. 
 

So the eventual turn of the Jewish people to the Gospel will 
result in even more goodness!  
 

THINK ABOUT THIS - The Gospel message moved strongest 
into Europe.   
 
And the influence of Christianity (with all of our problems) has 
lasted these last 2,000 years.  
 
And the West (Europe and the USA) is the wealthiest and most 
powerful area in the world.  
 
Paul himself was an Apostle to the Gentiles.  

Pablo cita el Salmo 69:23 mostrando que el pueblo judío en 
gran parte no ha visto la verdad del mensaje del Evangelio. 
 
Ps 69:23 RVG10 Sean oscurecidos sus ojos para que no vean, y 
haz vacilar continuamente sus lomos. 
 
ENTENDER - Pero Israel no ha caído más allá de la esperanza. 
Más bien, el mensaje del Evangelio ha sido aceptado entre los 
gentiles. Y Dios tiene la intención de provocar = excitar al 
pueblo judío a la rivalidad a través de esto. 
 

Pablo dice que la caída del pueblo judío (del Evangelio se 
refiere aquí y eso es claramente temporal) ha resultado en 
riquezas = riqueza del mundo y de los gentiles. 
 
¡Así que el eventual giro del pueblo judío hacia el Evangelio 
resultará en aún más bondad! 
 
PIENSA SOBRE ESTO - El mensaje del Evangelio se movió más 
fuerte en Europa.  
 
Y la influencia del cristianismo (con todos nuestros problemas) 
ha durado estos últimos 2000 años.  
 
Y Occidente (Europa y EE. UU.) es la zona más rica y poderosa 
del mundo. 
 
Pablo mismo fue un apóstol de los gentiles.  
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And the Gospel message moved into Europe early in Church 
History. 
 
Paul hopes that this acceptance and blessing on the Gentiles 
can be used to provoke the Jewish people to a rivalry and save 
some of them.  
 
Paul makes this point that if the rejection of the Jewish people 
has resulted in reconciliation of the (Gentile) world then the 
admission back of the Jewish people will life from the dead!  
 
Perhaps one thing that Paul may mean by this is that the  
Jewish people who at large have not accepted the Gospel 
message, are at that future point coming to eternal life in 
Jesus Christ.  
 
 
 
 
 
Don't be arrogant – Your built on the root of God's 
people!  
 
Rom 11:16 AKJV/PCE For if the firstfruit be holy, the 
lump is also holy: and if the root be holy, so are the 
branches. 

Y el mensaje del Evangelio se trasladó a Europa a principios de 
la Historia de la Iglesia. 
 
Pablo espera que esta aceptación y bendición sobre los 
gentiles pueda usarse para provocar una rivalidad entre el 
pueblo judío y salvar a algunos de ellos. 
 
Pablo señala que si el rechazo del pueblo judío ha resultado en  
la reconciliación del mundo (gentil), ¡entonces la admisión de 
regreso del pueblo judío será vida de entre los muertos! 
 
Tal vez una cosa que Pablo pueda querer decir con esto es que 
el pueblo judío que en general no ha aceptado el mensaje del 
Evangelio, en ese momento futuro está llegando a la vida 
eterna en Jesucristo. 
 
 
 
 
 
No seas arrogante – ¡Estás edificado sobre la raíz 
del pueblo de Dios!  
 
Rom 11:16 RVG10 Porque si el primer fruto es santo, 
también lo es la masa, y si la raíz es santa, también lo 
son las ramas. 
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Rom 11:17 AKJV/PCE And if some of the branches 
be broken off, and thou, being a wild olive tree, wert 
graffed in among them, and with them partakest of 
the root and fatness of the olive tree; 
Rom 11:18 AKJV/PCE Boast not against the 
branches. But if thou boast, thou bearest not the root, 
but the root thee. 
 
This first fruits and the root refer to Jesus the Messiah. He 
is called both the first fruits of those who will be resurrected 
from death, and the root who the Gentiles will seek.  
 
1Cor 15:20 AKJV/PCE But now is Christ risen from the dead, 
and become the firstfruits of them that slept. 
 
Isa 11:10 AKJV/PCE ¶ And in that day there shall be a root of 
Jesse, which shall stand for an ensign of the people; to it shall 
the Gentiles seek: and his rest shall be glorious. 
 
But we Gentile Believers must understand that we cannot 
be arrogant against the Jewish people.  
 
It's true that we Gentile Christians have been grafted into the 
trunk of God's people. 
 
But the root supports us. We don't support the root.  

Rom 11:17 RVG10 Y si algunas de las ramas fueron 
quebradas, y tú, siendo olivo silvestre fuiste injertado 
entre ellas, y fuiste hecho partícipe con ellas de la raíz 
y de la savia del olivo; 
Rom 11:18 RVG10 no te jactes contra las ramas. Y si 
te jactas, sabe que no sustentas tú a la raíz, sino la raíz  
a ti. 
 
Estas primicias y la raíz se refieren a Jesús el Mesías. Él es 
llamado tanto las primicias de los que serán resucitados de la 
muerte, como la raíz que buscarán los gentiles. 
 
1Cor 15:20 RVG10 Mas ahora Cristo ha resucitado de los 
muertos; primicias de los que durmieron es hecho. 
 
Isa 11:10 RVG10 Y acontecerá en aquel tiempo que la raíz de 
Isaí, la cual estará puesta por pendón a las naciones, será 
buscada de los gentiles; y su reposo será glorioso. 
 
Pero nosotros, los creyentes gentiles, debemos entender 
que no podemos ser arrogantes contra el pueblo judío. 
 
Es cierto que los cristianos gentiles hemos sido injertados en el 
tronco del pueblo de Dios. 
 
Pero la raíz nos sostiene. No admitimos la raíz. 
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Rom 11:19 AKJV/PCE Thou wilt say then, The 
branches were broken off, that I might be graffed in. 
Rom 11:20 AKJV/PCE Well; because of unbelief they 
were broken off, and thou standest by faith. Be not 
highminded, but fear: 
Rom 11:21 AKJV/PCE For if God spared not the 
natural branches, take heed lest he also spare not 
thee. 
 
It is true that some branches represent the Jewish people 
who did not believe the Gospel message.  
 
And they have been broken off of the trunk.  
 
And we Gentiles who have believed the Gospel have been 
grafted into that trunk of the people of God.  
 
THINK – So don't be arrogant.  
If God broke off His own people who did not believe then He 
may not spare you if you think too highly of your position!  
 
 
Rom 11:22 AKJV/PCE Behold therefore the 
goodness and severity of God: on them which fell, 
severity; but toward thee, goodness, if thou continue 
in his goodness: otherwise thou also shalt be cut off. 

Rom 11:19 RVG10 Dirás entonces: Las ramas fueron 
quebradas para que yo fuese injertado. 
Rom 11:20 RVG10 Bien; por su incredulidad fueron 
quebradas, mas tú por la fe estás en pie. No te 
enaltezcas, antes teme. 
Rom 11:21 RVG10 Porque si Dios no perdonó a las 
ramas naturales, mira, no sea que a ti tampoco te 
perdone. 
 
Es cierto que algunas ramas representan al pueblo judío 
que no creyó en el mensaje del Evangelio. 
 
Y se han desprendido del tronco. 
 
Y los gentiles que hemos creído en el Evangelio hemos sido 
injertados en ese tronco del pueblo de Dios. 
 
PIENSA – Así que no seas arrogante. 
¡Si Dios separó a su propio pueblo que no creía, entonces 
puede que no te perdone si piensas demasiado en tu posición! 
 
Rom 11:22 RVG10 Mira, pues, la bondad y la 
severidad de Dios; la severidad ciertamente en los que 
cayeron; mas la bondad para contigo, si 
permaneciereis en su bondad; pues de otra manera tú 
también serás cortado. 
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Rom 11:23 AKJV/PCE And they also, if they abide 
not still in unbelief, shall be graffed in: for God is able 
to graff them in again. 
Rom 11:24 AKJV/PCE For if thou wert cut out of the 
olive tree which is wild by nature, and wert graffed 
contrary to nature into a good olive tree: how much 
more shall these, which be the natural branches, be 
graffed into their own olive tree? 
 
NOTICE – That Paul give us a very severe warning here!  
 
God has acted with both severity to the Jewish people who 
have fallen, and goodness toward we Gentiles IF we persevere 
in God's goodness.  
 
But if we don't persevere in God's goodness THEN we will be 
Cut Off!!   
 
ALSO – If any Jewish people convert and Believe in the Gospel 
message then God is able and will graft them back in.  
 
As Paul points out – God has taken we Gentiles (the wild olive 
branches) and grafted us into the good olive tree. 
So certainly God will take any Jewish people (the natural olive 
branches) who become Christians and graft them back into 
their own olive tree.  

Rom 11:23 RVG10 Y aun ellos, si no permanecen en 
incredulidad, serán injertados, pues poderoso es Dios 
para volverlos a injertar. 
Rom 11:24 RVG10 Porque si tú fuiste cortado del que 
por naturaleza es olivo silvestre, y contra naturaleza 
fuiste injertado en el buen olivo, ¿cuánto más éstos, 
que son las ramas naturales, serán injertados en su 
propio olivo? 
 
AVISO – ¡Que Pablo nos dé una advertencia muy severa aquí! 
 
Dios ha actuado con severidad hacia el pueblo judío que ha 
caído, y bondad hacia nosotros los gentiles SI perseveramos en 
la bondad de Dios. 
 
Pero si no perseveramos en la bondad de Dios ENTONCES 
seremos cortados!! 
 
TAMBIÉN: si algún pueblo judío se convierte y cree en el 
mensaje del Evangelio, entonces Dios puede y lo injertará 
nuevamente. 
Como señala Pablo, Dios tomó a los gentiles (las ramas de olivo 
silvestre) y nos injertó en el buen olivo. 
Así que ciertamente Dios tomará a cualquier pueblo judío (las 
ramas de olivo naturales) que se conviertan en cristianos y los 
injertará de nuevo en su propio olivo. 
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The Completing of the Gentiles Era will come!  
 
Rom 11:25 AKJV/PCE For I would not, brethren, that 
ye should be ignorant of this mystery, lest ye should 
be wise in your own conceits; that blindness in part is 
happened to Israel, until the fulness of the Gentiles be 
come in. 
Rom 11:26 AKJV/PCE And so all Israel shall be 
saved: as it is written, There shall come out of Sion 
the Deliverer, and shall turn away ungodliness 
from Jacob: 
Rom 11:27 AKJV/PCE For this is my covenant unto 
them, when I shall take away their sins. 
 
Paul refers to it as a blindness = stupidity or callousness 
(M-Strongs) that prevents Israel (the Jewish people here) 
from seeing the truth of the Gospel of Jesus Christ.  
 
This will continue until the fullness = repletion or completion 
of the Gentiles have come into (God's acceptance).  
 
So again, we Gentiles must not be conceited and arrogant 
toward the Jewish people.  
 
 
Then in the future Israel will be saved.  

¡Vendrá la Finalización de la Era de los Gentiles!  
 
Rom 11:25 RVG10 Porque no quiero, hermanos, que 
ignoréis este misterio, para que no seáis arrogantes 
en vosotros mismos, que en parte el endurecimiento 
ha acontecido a Israel, hasta que haya entrado la 
plenitud de los gentiles; 
Rom 11:26 RVG10 y así todo Israel será salvo; como 
está escrito: De Sión vendrá el Libertador, que quitará 
de Jacob la impiedad. 
 
Rom 11:27 RVG10 Y éste es mi pacto con ellos, 
cuando yo quite sus pecados. 
 
Pablo se refiere a ello como una ceguera = estupidez o 
insensibilidad (M-Strongs) que impide que Israel (el pueblo 
judío aquí) vea la verdad del Evangelio de Jesucristo. 
 
Esto continuará hasta que haya llegado la plenitud = repleción 
o finalización de los gentiles (la aceptación de Dios). 
 
Así que nuevamente, nosotros los gentiles no debemos ser 
engreídos y arrogantes hacia el pueblo judío. 
 
 
Entonces, en el futuro, Israel será salvo. 
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Understand that the prophecy refers to the house of Israel 
(Jacob) being saved by God as they are brought back to the 
land of Israel.  
 
Paul applies it here to the house of Judah also.  
 
His quote seems to follow the Septuagint more closely.  
 
Isa 59:20 LXXE And the deliverer shall come for Sion's sake, 
and shall turn away ungodliness from Jacob. 
 
 
 
The people of Judah (the Jewish people) will be back in the 
land also.  
 
UNDERSTAND - This is a national saving of God's Covenant 
people and their return to the land of Israel that was promised 
to their forefathers Abraham, Isaac and Jacob.  
 
And Paul explains that God's covenant with His people will be 
to take away their sins.  
Paul's quote here seems like portions of Isaiah 27:9 and 
Jeremiah 31:31-34.  
 
Jer 31:31 AKJV/PCE ¶ Behold, the days come, saith the LORD, 
that I will make a new covenant with the house of Israel, and 
with the house of Judah: 

Entienda que la profecía se refiere a que la casa de Israel 
(Jacob) será salvada por Dios cuando sean traídos de regreso a 
la tierra de Israel. 
 
Pablo lo aplica aquí también a la casa de Judá. 
 
Su cita parece seguir más de cerca la Septuaginta. 
 
Isa 59:20 LXXE And the deliverer shall come for Sion's sake, 
and shall turn away ungodliness from Jacob. 
(Google Translate) Y vendrá el libertador por amor de Sion, y 
apartará de Jacob la impiedad. 
 
The people of Judah (the Jewish people) will be back in the 
land also.  
 
UNDERSTAND - This is a national saving of God's Covenant 
people and their return to the land of Israel that was promised 
to their forefathers Abraham, Isaac and Jacob.  
 
And Paul explains that God's covenant with His people will be 
to take away their sins.  
Paul's quote here seems like portions of Isaiah 27:9 and 
Jeremiah 31:31-34.  
 
 
Jer 31:31 RVG10 He aquí que vienen días, dice Jehová, en los 
cuales haré nuevo pacto con la casa de Jacob y la casa de Judá: 
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Jer 31:32 AKJV/PCE Not according to the covenant that I 
made with their fathers in the day that I took them by the 
hand to bring them out of the land of Egypt; which my 
covenant they brake, although I was an husband unto them, 
saith the LORD: 
Jer 31:33 AKJV/PCE But this shall be the covenant that I will 
make with the house of Israel; After those days, saith the LORD, 
I will put my law in their inward parts, and write it in their 
hearts; and will be their God, and they shall be my people. 
Jer 31:34 AKJV/PCE And they shall teach no more every man 
his neighbour, and every man his brother, saying, Know the 
LORD: for they shall all know me, from the least of them unto 
the greatest of them, saith the LORD: for I will forgive their 
iniquity, and I will remember their sin no more. 
 
 
 

Rom 11:28 AKJV/PCE As concerning the gospel, 
they are enemies for your sakes: but as touching the 
election, they are beloved for the fathers' sakes. 
Rom 11:29 AKJV/PCE For the gifts and calling of 
God are without repentance. 
 
The Jewish people whom Paul is concerned about are enemies 
of the Gospel in that they do not accept Jesus as their Messiah  
or Savior.  
They continue trying to work through the Law of Moses.  

Jer 31:32 RVG10 No como el pacto que hice con sus padres el 
día que tomé su mano para sacarlos de la tierra de Egipto; 
porque ellos invalidaron mi pacto, bien que fui yo un marido 
para ellos, dice Jehová: 
Jer 31:33 RVG10 Mas éste es el pacto que haré con la casa de 
Israel después de aquellos días, dice Jehová: Daré mi ley en sus 
entrañas, y la escribiré en sus corazones; y yo seré su Dios, y 
ellos serán mi pueblo. 
Jer 31:34 RVG10 Y no enseñará más ninguno a su prójimo, ni 
ninguno a su hermano, diciendo: Conoce a Jehová: porque 
todos me conocerán, desde el más pequeño de ellos hasta el 
más grande, dice Jehová: porque perdonaré la maldad de ellos, 
y no me acordaré más de su pecado. 
 
 
 
 

Rom 11:28 RVG10 Así que, en cuanto al evangelio, 
son enemigos por causa de vosotros; mas en cuanto a 
la elección, son muy amados por causa de los padres. 
Rom 11:29 RVG10 Porque sin arrepentimiento son los 
dones y el llamamiento de Dios. 
 
El pueblo judío por el que Pablo se preocupa es enemigo del 
Evangelio porque no acepta a Jesús como su Mesías o 
Salvador.   
Continúan tratando de trabajar a través de la Ley de Moisés. 
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Perhaps it may seem strange to us that conversely they are 
chosen by God (Israel of whom Judah is a part) as His National 
people. Beloved by the Father.  
 
Deut 7:8 ESV2011 but it is because the LORD loves you and is 
keeping the oath that he swore to your fathers, that the LORD 
has brought you out with a mighty hand and redeemed you 
from the house of slavery, from the hand of Pharaoh king of 
Egypt. 
 
Deut 10:15 ESV2011 Yet the LORD set his heart in love on 
your fathers and chose their offspring after them, you above 
all peoples, as you are this day. 
 
Paul also tells us that God doesn't change His gifts (gratuity, 
i.e. a kindness, pardon or rescue) and calling (a calling forth, 
invitation).  
 
They are without repentance = irrevocable.   
 
  
Rom 11:30 AKJV/PCE For as ye in times past have 
not believed God, yet have now obtained mercy 
through their unbelief:  
Rom 11:31 AKJV/PCE Even so have these also now  
not believed, that through your mercy they also may 

Tal vez nos parezca extraño que a la inversa ellos son escogidos 
por Dios (Israel del cual Judá es parte) como Su pueblo 
Nacional. Amado por el Padre. 
 
Deut 7:8 NVI Lo hizo porque te ama y quería cumplir su 
juramento a tus antepasados; por eso te rescató del poder del 
faraón, el rey de Egipto, y te sacó de la esclavitud con gran 
despliegue de fuerza. 
 
 
Deut 10:15 NVI Sin embargo, él se encariñó con tus 
antepasados y los amó; y a ti, que eres su descendencia, te 
eligió de entre todos los pueblos, como lo vemos hoy. 
 
Pablo también nos dice que Dios no cambia sus dones 
(gratuidad, es decir, bondad, perdón o rescate) y llamamiento 
(llamado, invitación). 
 
Son sin arrepentimiento = irrevocables. 
 
Rom 11:30 RVG10 Porque como también vosotros en 
otro tiempo no creísteis a Dios, mas ahora habéis 
alcanzado misericordia por la incredulidad de ellos; 
Rom 11:31 RVG10 así también éstos ahora no han  
creído, para que por la misericordia de vosotros, ellos  
también alcancen misericordia. 
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obtain mercy. 
In the past we Gentiles did not believe in God (the true God). 
But now we have received mercy while the Jewish people at 
large have not.  
 
Most of them do not believe the Gospel message now. But 
through the mercy shown to we Gentiles they will also be 
shown mercy.  
 
Rom 11:32 AKJV/PCE For God hath concluded them 
all in unbelief, that he might have mercy upon all. 
 
Paul says here that God has concluded =  to jointly shut 
together all of us in unbelief so that He can have mercy (or 
compassion) upon all of us.  
 
 
God's wisdom and knowledge are beyond our 
understanding!  
 
Rom 11:33 AKJV/PCE O the depth of the riches both 
of the wisdom and knowledge of God! how 
unsearchable are his judgments, and his ways past 
finding out! 
 
Paul is showing us the undefinable depth of God's riches 

En el pasado, los gentiles no creíamos en Dios (el Dios 
verdadero). Pero ahora hemos recibido misericordia mientras 
que el pueblo judío en general no la ha recibido. 
 
La mayoría de ellos no creen el mensaje del Evangelio ahora. 
Pero a través de la misericordia mostrada a nosotros los 
Gentiles ellos también serán mostrados misericordia. 
 
Rom 11:32 RVG10 Porque Dios encerró a todos en 
incredulidad, para tener misericordia de todos. 
 
Pablo dice aquí que Dios ha concluido = encerrarnos a todos 
juntos en la incredulidad para que Él pueda tener misericordia 
(o compasión) de todos nosotros. 
 
 
¡La sabiduría y el conocimiento de Dios están más 
allá de nuestro entendimiento!  
 
Rom 11:33 RVG10 ¡Oh profundidad de las riquezas 
de la sabiduría y del conocimiento de Dios! ¡Cuán 
insondables son sus juicios, e inescrutables sus 
caminos! 
 
Pablo nos está mostrando la profundidad indefinible de las 
riquezas de Dios (riqueza) de sabiduría y conocimiento. 
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(wealth) of wisdom and knowledge.  
God's judgments are beyond our ability to search them out. 
 
And ways (His road) is past finding out = not tracked out, 
untraceable.  
 
 
Rom 11:34 AKJV/PCE For who hath known the 
mind of the Lord? or who hath been his 
counseller? 
Rom 11:35 AKJV/PCE Or who hath first given to 
him, and it shall be recompensed unto him again? 
Rom 11:36 AKJV/PCE For of him, and through him, 
and to him, are all things: to whom be glory for ever. 
Amen. 
 
No one has has understood God's mind or advised Him on 
what has to be done! 
And none of us have given to God first so that now He has to 
give us something back in return!  
 
Everything has come from God and through the agency of 
God's creation is all that exists.  
 
Glory to God for ever! 
Amen!  

Los juicios de Dios están más allá de nuestra capacidad para 
buscarlos.  
Y los caminos (Su camino) son inescrutables = no rastreados, 
imposibles de rastrear. 
 
 
Rom 11:34 RVG10 Porque, ¿quién entendió la mente 
del Señor? ¿O quién fue su consejero? 
 
Rom 11:35 RVG10 ¿O quién le dio a Él primero, para 
que le sea recompensado? 
Rom 11:36 RVG10 Porque de Él, y por Él, y para Él, 
son todas las cosas. A Él sea la gloria por siempre. 
Amén. 
 

¡Nadie ha entendido la mente de Dios ni le ha aconsejado lo 
que tiene que hacer! 
¡Y ninguno de nosotros le ha dado a Dios primero para que 
ahora Él tenga que devolvernos algo a cambio! 
 
Todo ha venido de Dios ya través de la agencia de la creación 
de Dios es todo lo que existe. 
 
¡Gloria a Dios por siempre! 
¡Amén! 


